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1943/44 DRAMA

DR.IVAN TAVCAR

CVET]JE V JESENI

PREMIERA 14. OKTOBRA 1943

Drz”arno gledalisée v Ljubljani zopet odpira vrata
svojega hrama in nasa Drama zacenja novo $ezono
1943-44. = Nase gledalisée je tesno in iskreno pove-
zano z nasim narodom, z njegovim zZivljenjem in ho-
tenjem. Vsak vecji dogodek med nami je vidno odjeknil
tudi v nasem gledaliséu, véasih podzavestno, véasih
pa v moéni veri, v trdnem upanju in nepremagljivi
ljubezni. « To medsebojno povezanost med obéin-
stvom in odrom, lo lajno in predragoceno sozvodéje,
ki nevidno utripa med gledalcem in igro, je letos iz-
nova izpricalo tudi nase obéinstvo s svojim ponosnim

©in zavestnim odzivom pri razpisu abonmana. * To
sozvocje, ki nam je vsem polrebno, naj ostane tudi v
sedanji sezoni lako ¢isto in neskaljeno kot je bilo do se-
daj. » V lem znamenju bodite najlepse pozdravijeni!
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O. Sest
Dr. I. Tavcarjevo ,,Cvetje v jeseni®

Tavdarjeva povest »Cvetje v jeseni« sp1da prav gotovo med
ona dela, ki ostancjo c1tatcl|u v trajnem spommu in se mu utisnejo
v srce in duSo ter ogrejejo s toplo milino spomine na lastno mla-
dost. — Prav tako, kot ga tezko sre¢amo Slovenca, ki bi ne poznal
pesmi o Lept Vidi ali Jurdidevega »Desetega brata« ali Martina
Krpana, prav tako so redki oni, ki ne poznajo te povesti, katero
je naplsal Tavdar ob pozni /1r11 svojega bogatega zivljenja. Na-
pisal jo je tako rckod¢ kot moZat in gored protest na trditev, da se
v zrelih petdesetih letih ne dd napisati nié ved, kar bi utegnilo imeti
vrednost.

Tako ic Tavéar pokazal na izredno lep nadin, da je vendar
mogode, da vzevete tudi jeseni in da cvetje tudi obrodi ?lahten
in edinstven sad . .

Y

V destem zvezku Tavdarjevih zbranih spisov, kjer se nahaja
ta povest, je priobdil dr. Ivan Prijatelj tako popolno analizo, ki jc
opremljena s koristnimi pripombami, da ic odved, ako bi se pedali
na tem mestu podrobnejSe. Povejmo le, da najdemo redko ko
toplo opisano domado zemljo, da sre¢amo redko tako Zivo opisane
ljudi, katere poznamo vsi in pa, da veje iz vse povesti zdrava, ne-
usahljiva ljubezen do domovine, ki bodi nam vsem za vzgled, bo-
drilo in zdravilo.

Ko sem konee minulega leta Zivel pod prav posebnimi okoliséinami
in so m| mmv.v*tlc. brczkonénc nodi, je bil prav Tavéar s »Cvetjem
v jeseni« oni, ki mi je pomagal, da sem usmeril misli spet na pravo
pot. Tako se je rodil sklep, da prenesem. povest iz epske oblike
v dialog in sceno. Pred oémi so mi bile postene dramatizacije Hudo-
Lcstvemkov, ki so brez lastnega besednega snovanja in doda;an]a
uprizarjali Dostojevskega »Idijotac, »Selo. Stepancikovo« in druge.
Na odru se govori zgolj od avtorja napisano besedilo; scena, re-
kvizit, maska in kostum pa podpirajo to besedilo.

"
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Da povem kar s Cankarjevim zlodejem: »Od zaletka se mi je
zdelo, da je stvar lahka, pa je bila nenadoma teXka; in komaj je
bila tezka, je bila nenadoma lahka.« Tako je bilo! Posadil sem
dr. Ivana na najlep$i ljubljanski vrt, okrog njega gospe Marico,
Dinco in Mico — evo, gospod Ivan — z.d‘u pa Ti nadaljuj...
In vrstile so se scene druga za drugo, od obiska pri gospej Heleni
do zadnjega vzdiha Mete: »MoZ in Zena — za vse zivljenje.« Nato

e epilog z modrim podudevanjem o Zenitvi — pik, pok — pa je
dramatizacija gotova. — Seveda...
¥

Seveda, ko sem potem prebiral to imenitno reé, tedaj je postala
tezka in prideli smo si skakati v lase. Kje so ostali opisi prekrasne
pokrajine? Kje je zgodba o ribolovu, o imenitni »Jeri<? Kje so
ostale z mocno impresijo popisanc slike o sv. Juriju, ki je gonil
konja proti velikemu zmaju, kje reminiscenca o Danijelu, ki se je
vrnil iz Amerike kot popoln brodolomec? o

Treba je bilo pristopiti k toéneji razdelitvi, prevzeti opise in
dialog in razéleniti po postavah unéa;c, situacije in kar je naj-
vaznejSe: ujeti Tavdarjevo mehko nastrojenje, ki Zivo spominja na
risbe in platna Pijetra Breughela,

R

Tako seveda je morala odpasti najmoénejfa podoba, polna
pravega bujnega Zzivljenja — prizor ob Karlovidici s postrvijo
» Jero« in marsikak diven prizor. — Dramarizatorju, bi utegnil ob
normalnih prilikah stati moéno ob strani inscenator, ki bi utegnil
pri¢arati toliko pri¢akovane in pogre$ane holme, planine, potoke
in éoi{;raéjc okrog Blegata, Koprivnika in vseh neftetih cerkvic na
gridih.

*

Casi so razburkani in preZeti od velikih dogodkov, silnih dram
in peripetij. »Cvetje v jeseni« je pa kot mehka Schubertova me-
lodiia, ki te objame kot dobro moéne vino, kot opiat bmma, mor-
fija in kokaina. Zaziblje te v nckaj, kar je bilo neko¢, desar sami
nismo doziveli, vendar s $iroko razprtimi, mrzlidnimi oémi gle-
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damo, strmimo in se ¢udimo. Da, ¢udimo se in morda s pritajenim
dihom spet upamo in si pravimo, da so prorotke besede morda
le prave.

Tako smo delali, tako gledali na »Cvetje v jeseni« in Zeleli bi,
da bi to »Cvetje« dalo poslutalcem par vedrih, toplih in prisrénih
trenutkov, To je vse!

»Cvetje v jeseni"

Blagor mu, ki ima v dasih groze
in trepeta $e¢ mod, spominjati se
zornith prejinjih dni!

Te besede ie napisal avtor kot uvodni citat svojemu »Cvetju
v jeseni«.,

Ker je podoba dr. Ivana Tavéarja kot pisatelja in kot javnega
delavea nam vsem prcdobro znana in ker je na1br7 prav malo
Slovencev, ki niso &itali njegovega »Cvetja v jeseni«, navajamo tu
samo tiste opazke dr Tvana Prijatelja (Twcarywu zbrani spisi,
VI), katere bodo gledalcu v pojasnilo, iz dela samega pa nekaj
najlepdih in na)boh znadilnih stavkov.

*

Odkar je bil Ivan Tavéar v februarski Stevilki »Ljubljanskega
Zvona« za 1908. leto zakljudil svojo obsirno kroniko slovenskega
literarno-kulturnega in ljubljanskega javnega Zivljenja, naslovljeno
»Tzza kongresa«, ni skoraj eno desetletje jemal ved v roke svojega
leposlovnega peresa. Sele leta 1916., sredi vojnih krizev in teZav
in povrh $e v takini okoli§¢ini, v kateri je moral s tezkim srcem
dopustiti prehod »Ljubljanskega Zvona«, kateremu je nekdaj z
Juréidem, Levecem in Kersnikom stal ob zibeli, iz zaloZniftva »Na-
rodne tiskarne« v mlado zalozni$tvo »Tiskovne zadruge«, takrat
ga je zopet prevzela ustvarjajoda pesniSka sila, tedaj se je znova
udejstvila njegova oblikujota domiiljija, s &imer je — kakor Ze
prej z romanom »lzza kongresa« — 3e enkrat sam ovrgel svojo



trditev, ki jo je bil zapisal »na dan sv. Andreja 1896« v uvodu
svojih zbranth »Povesti«, &e$, da so mu »globoko v jeseni Zivljenja«
tiolemu »politiénih bojev viharji izsudili vir pisateljske fantazije«.
V presenctljivo nagli zaporednosti je podaril slovenski literaturi
ta dva leposlovna spisa... (Namred »Cvetje v jeseni« in »Visofka
kronika«, op. ured.)

O neposrednem povodu tega svojega novega leposlovnega na-
stopa je avtor sam sporolil drju. Izidorju Cankariu za njegove
»Obiske« (str. 149) naslednje pojasnilo: »Ko je prifel ,Ljubljanski
zvon’ v druge roke, se mi je prineslo na uho, da na moje sodelo-
vanje ved ne ratunajo, ker sem v slovstvu popolnoma onemogel —
to se pravi: $e bolj, nego v politiki. Moja samoljubna zavest pa je,
da take redi'silno nerad poslufam. Zatorej sem spisal ,Cvetje v

jeseni’ . . .«
*

»Cvetje v jeseni« je v sigurnih, zastavnih {rtah narisana in
hkratu v &udovito ne?ne tone potopliena podoba ozje domovine
in kot taka najlep¥a zakljuéna slika k njegovim prei¥njim »Slikam
iz lotkega pogorja«. To je galerija kmetiskih »originalove, zasno-
vana v zmislu onega leposlovnega testamenta, ki ga je nali literaturi
zadértal Levstik, in izvriena v duhu one dedi$éine, ki jo je od Lev-
stika prejel, ¢uval in mnoZil na$ Jurdié. To je obenem verna kro-
nika selskega Zivljenja nalega kmeta. Zaodeta malce v rahlo ro-
manti¢no kopreno predoluje v zaporednih, pestrih slikah v zmislu
ideje spisa nckoliko obSirneje radosti, uZitke in lepotije kmetitkega
%’-ivlicnia v obliki veselega, zdravega dela na polju, travniku,
gozdu in na domu, v podobl praznovanj, plesnih radovanj in vaso-
vanj, nego pa njega mratne skrbi in socialne brige.

»

»Cvetje v jeseni« je mehko polustvovan slavospev na pisatelju
rodno in kK srcu priraslo »Blegadevo kraljestvo«, na njegove ljudi
in njegovo prirodo. To so »zagorski zvonovi«... To je pesem ro-
manti¢ne dude, hrepenede iz komplicirane in bolehne mestne kul-
ture v enostavno in zdravo prirodo, sorodna oni pesmi, ki se je
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prvi¢ clcgicno razlegla v nadi literaturi takrat, ko je na¥ klasi¢ni
rom’tntlk PreSeren zapel svojo: »O Vrba! sru‘,na draga vas do-

macda .
%

Ideja, ki jo je poloZil pisatelj v osnovo te svoje povesti, jasno
in razloéno odseva z vsake njene strani. To je proslava nalega
kmeta, njegovega za ves narod vaznega in zanj samega zdravega
dela, nicgovih iz starine podedovanih nravov, navad, obilajev in
celo jedil, njegovega dejanja in nehanja v ponalanju, miljenju in
celo v govorici, podani v vsej njeni lokalni samoraslosti, ponekod
celo v dialektu. To je zanosna proslava nade zemlje, njenega sinu
¢loveka in njene poezije v pokrajini.

bl

Vsa ta ideja je kot ideja hrepenenja po zdravem narodju zem-
lie, roditeljice in krmiteljice pokolenj, tako naravna, resni¢na, lepa
in ¢udovita, ako kot napev, kot zgornji ton spremlja trde korake
in enoli¢ne takte nalega Zivljenja v onih kolotedinah, ki nas je

vanje vrgla usoda.
*> % »

To so krasne, jedrnate in kritiéne opombe naSega nepozabnega

leposlovnega esteta drja. I. Prijatelja. Poslufajmo tedaj samo nekaj
prelepih, klasi¢énih besed Tavdarja samega!

"

Ka| ve moderna Zenska o tisti ljubezni, ki pretresa telo in
du§o, fo vt duko in telo, ki je kakor nevihta, ki pride, da ne ve$
od kod, ki te podsuje, ki te stolée, da se od nje nikdar ve ne od-
dahnes, ki jo pa vendar hole¥ imeti, in najsi radi nje izgubi¥ %iv-
ljenje! Ka| veste o taki ljubezni!

»

Zasmchujte me, kolikor vas je volja! Da, prijateljice, kar ni
bilo dano vam, je bilo dano meni! Pretresla me je ljubezen, enaka
viharju, enaka nevihti! Prifla je pozno, prav tako je prifla, kakor
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pride vlasih kako cvetje v pozni jeseni. Sadu ni rodila, kakor ga -
ne rodi jesenski cvet. Ako me hodete posludati, vam razodenem vse.

*

Kmet je kralj. Ce ima dobro in &edno napravo, ée ima pri-
merno zemljo, da jemlje i nje Zivljenje in davek, ¢ nima dolgov,
pa¢ pa polne hleve, in ¢ ima e kopico zdravih in pokornih otrok,
je kmet kralj, neodvisen od vsega sveta.

2

Slovenska kmetica, $¢ vedno te premalo spostujemo! Podobna si
muli, ki ogarana in odrgnicnn vozari po andalutkem skalovju!
Pridna si pri delu, vedno si v skrbeh, da bi se ne podrl kak vogel
hife, da bi mo¥ ne znosil prevet v pivnice, da bi se otroci ne spri-
dili! Malo ima$ od %ivljenja, uboga ti mudenica! A tvoja je vendar
zasluga, da je tlafena in raztrgana slovenska domovina ostala sku-
paj! Te domovine prvi steber si ti, slovenska kmetica,, ki spis
navadno na slami in pod raztrgano odejo ter jef, kar moZu in

otroku ostane!
*

Na soboto precej pozno popoldne je zapel zvoncéek pod vasjo,
Kakor bi trenil, so ‘potihnili cepci po skednjih, je ponehalo kridanje
otrok in vsa vas se je zavila v skrivnostno tifino. Obhajilo gre!
1z vsake hife so suli prebivalci; sredi vasi pa je obstal gospod Jakob
z zlatopretkano burso, dvignil Boga ter blagoslovil klede¢o mno-
zico. Bog sam ie prifel v pozabljeno gorsko vas, k revnemu, raz-
trganemu leZi¥¢u je pridel, da bolnika ozdravi ali pa mu poda svojo
desnico, da ga popelje &rez temni prag smrti do solnénih vednih
vidin! V velicastnej$i obliki se i pal nc more odkriti demokra-
tina misel v najvedji popolnosti!

*
. Neprestano sem mislil na svojega dekli¢a na Jelovem brdu
in to $e celo pri delu, ko sem koval najdolgodasnejfe tozbe. Njena

podoba me je obdajala ponodi in podnevi. V sanjah sva hodila na
Goro, na Blega$ ter $e enkrat preZivela festtedensko skupno bivanje
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pri Preseénikovih. Vasih so me ti spomini tako preobdali, da sem
vrgel delo v kot, zapustil suhoparno pisarno ter taval okrog Roz-
nika in po njegovih plesastih gozdovih, jezen na ves sver in pred-
vsem nase, zaljubljenega starca!

%

Leto za letom prihajam na Jelovo brdo in sprejemajo me, kakor
bi me bili sprejemali, da sem postal pravi zet. Od pridetka smo
tezko in grenko Ziveli. Mati Barba je obilo jokala, pladevala je za
made in veliko je molila. Bo$jan pa je taval v nekaki zmedenosti
okrog in videl se nam je, kakor bi gledal na redi okrog sebe z
visoke gore, ne da bi jih mogel nadrobno pregledati. Ali Bog se
ju je usmilil! Kakor Elizabeta v sv. pismu, je povila priletna Barba
sina, katerega smo krstili na ime sv. Bo$tjana. Ta raste, kakor raste
7ito na polju, &e ima dosti dezja in tudi dosti solnéne gorkote.
To otrode nosi s sabo obrazek, ki je do zadnje &rtice izrezljan iz
Metinega obraza. Vsi imamo veselic nad njim. Nale skrbi ga ob-
dajajo, kakor obdajajo skrbi starih mladide v gnezdu. Mori nas
predvsem skrb, da bi ga nam ne vzelo tako, kakor Meto, in par-
krat ga vletem v Loko, da ga prei$ée prijatelj Arko, a leto za letom

je srce v redu.
%

Morda bj rade kaj ¢ule o Lizi? Njeno Zivljenje je Zivljenje dela
m edind¢ine. Kadar hodim mimo karlovikih bregov, ima skoraj
vedno zibko pri sebi, da je otrodaj pri delu ne moti, in &e pride v
vas, se vlede za njo rep zdravih in debelih otrok — mislim, da
jih je sedem. Blagor ji, da je blagoslovljena, zakaj od tega blago-
slova zivi slovenska zemlja!
»

Nada najvedja napaka je, da sklepamo zakone brez pravega
premisleka. V mojih oéeh je zakon predvsem tudi gospodarska
pogodba, ki daje strankama enake pravice in enake dolZnosti. Ta
pogodba pa nalaga po mestih mo¥em zgolj le zaveze, vam Zenskam

pa zgolj le pravice.
*
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Ne prepirajmo se! Toliko je jasno, da so zakoni na kmetih
mirnejdi in zadovoljnej$i. Oba zakonska lehko Zivita v zavesti,
da enakomerno vzdrZujeta rodbino. Bil sem torej egoist, ko sem se
hotel priZeniti na Jelovo brdo. Ni se mi sicer posredilo, ali vzlic
temu upam, da mi bodoénost prinese mnogo posnemalcev. Stvar
pa ni malenkostna, stvar je potrebna, &e naj izgincjo tisti zidovi,
ki lodijo dandanes naSega kmeta od naSih mest!

Tako, dastite prijateljice, sem vam vse razodel, kar mi je lezalo
na srcu. Ako mi je ufla wuintam trda beseda, ne $tejte mi v zlo!
Casi prihajajo, ko se za malenkosti ne bomo veé rvali. Eno je
glavno: nafa zemlja se nam ne sme vzeti in narod slovenski mora
stati kor veéno drevo, kateremu korenine nikdar ne usahnejo! V
to moramo delati vsi, na to moramo misliti takrat, kadar se od-
lodujemo za poklic, in predvsem tedaj, kadar se Zenimo! Kdor
se ¥eni, naj se ¥eni tako, da mu bo zakon oklep, ki ga Se bolj zveze
z domovino, in otroke naj rodi, ki bodo pomnozili slovensko vojsko

in armado slovenskih delavcev!
W

Sklepne opombe dr. 1. Prijatelja:

Ta novela je bila napisana v letih 1916 in 1917 ter je izhajala
v »Ljubljanskem zvonu« za 1917 od 4. do 9. $tevilke. Snov za ta
spis je nosil avtor — kakor mi je sam pripovedoval dne 8. jul. 1921
na Visokem — Ze¢ ved let v glavi kot spomin na neko svojo jeti¢no
sorodnico, v katero je bil v dija¥kih letih malce zaljubljen.

*

Pod »Jelovim brdom«, v slogu krajevnega imenoslovja lotkega
pogorja izmifljenim imenom, je imel avtor v mislih zaselje, leZzece
med vznoZji Stirth najvi§jih hribov: Starega, Mladega vrha, Ko-
privnika in Blegada... Specialno pod »Jelovim brdom« si je pi-
satelj mislil Zgornjo Zetino, tiho vasico v tem visokem gorskem

otu.
*

~ Imeni »Kalar« in »Skalar« sta izmi$ljeni. A Kalarjeva zgodba
in obsodba, pot njegove Yene na Dunaj, njegov zapor v Graditki
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in njegov povratek v rodno selo pod opisanimi okoli§¢inami ima
resniéno podlago. Vse to se je dejansko dogodilo na goriski strani,
nckje v hribih pod Poreznom. Avtorju je to zgodbo bil povedal
dr. Triller, oni omenjeni »prijatel] Karle, ki je Zenici tudi res dal
»nckaj za pot« na Dunaj.

»Lemdj«, pl. »lemojte« (= ljubi moj), poljanski dialekti¢ni na-
govor.

i+

»Pri Kosmu« se pravi po domade na pisateljevem rojstnem do-
mu v Poljanah.

i
»Mlinde« pravijo nekemu travniku na Visokem.

*

»Pri Posavcu« se pravi na imoviti kmetiji, s katere je iz$lo Ze
mnogo inteligentov, v slovenski javnosti znanih Zupancev.
*

»Gora« imenuje ljudstvo tega pogorja svojo cerkvico Matere
bozje na Malinskem vrhu.

B

»Zganjarjeva Urfa« je bila v pisateljevih mladih letih cerkvena
pevka v Poljanah.

V »gospodu Jakobu« je opisal avtor sedaj Ze umrlega duhovnika
Strupija.
=
Spopad z o$abnimi Posavéevimi fanti se je v resnici dogodil, s
tem razlotkom, da je bil junak te bitke neki drugi Poljanec.
=

»Tekdj« = dialektiéna oblika za »takde,
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S kratko besedico »ni¢« se odrezuje Poljanec, kadar je hud, v
znamenje, da se nele meniti.
".
Izraz »Zival« je v lotkem pogorju »najneznejdi izraz ljubezni,

*

» Jare«, tolminski in poljanski izraz za jagnije. (PlgtcrEmk pravx'

»Jare, tako govore vsi goritki gorjani; besedo jagnje poznajo le
1z cerkve.) (Op. ured.)

Razpis abonmaja za leto 1943-44

Predstave Drame in Opere so razdeljene na abonmaje: »Prvi
abonmae, red »Sreda«, red Cetrtck«, red ,,Sobota™ in abonmaja
A in B. Poleg teh abonmajev, ki veljajo za operne in dramske pred-
stave, je razpisan $e abonma red »Torek«, ki velja samo za dram-
ske predstave. »Prvi abonma« dobi delno premiere v Operi in
Drami, ostala dela pa bodo dobili abonenti »Prvega abonmana« v
razporedu abenentskih predstav kot prvi.

Abonma je veljaven za 36 predstav, 20 dramskih in 16 opernih,
odnosno operetnih.

Prijave za abonma sprejemajo v vezi dramskega gledalidéa od
ponedeljka 4. do torka 12. oktobra, dnevno od r1o. do 12. in od
15. do 17. ure.

Abonentom lanske sezone bodo rezervirani njihovi lanski sedeZi
do letrtka 7. oktobra do 17. ure. Od petka 8. oktobra dalje pa
bodo razpoloZljiva mesta na razpolago novim interesentom.

Repertoar Drame. Drama bo v novi sezoni nudila svojim abo-
nentom dela iz naslednjega repertoarnega nadrta:

A. — Klasiki: Shakespeare: Romeo in Julija, Komedija zmes-
njav, Ukrolena trmoglavka, Hamlet. — Moliere: Sola za Zene.
— Goldoni: Kavarnica. — Moreto Donna Diana. — Goethe: Ifi-
genija na Tavridi; Schiller: Kovarstvo in ljubezen, Marija Stuart;
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Lessing: Emilija Galotti; Grillparzer: Ljubezni in morja valovi; —
Ibsen: Junaki s Helgelanda; — Ostrovski: Nevihta. — Linhart:
Maticek se Zeni.

B. — Moderni avtorji: Rosegger: Vesela bozja pot. — Hof-
mannsthal: Slehernik., — Schonherr: Zena vrag. — Buchner: Woj-
¢ek. — Cankar: Kralj na Betajnovi. — Zupandié: Veronika Dese-
nitka, — Tavéar: Cvetje v jeseni. — Miléinski: Volkadin, Kjer
ljubezen, tam Bog. — Lipah: Glavni dobitek. — Leskovee: Vera
in nevera, — Cajnkar: Potopljeni svet. — Chiarelli: Maska in
obraz. — Cassella: Smrt na dopustu. — Alessi: Katarina Mediéej-
ska. — Bracco: Mali svetnik.

Cene za abnoma reda A in B. Loza v parterju: privatniki
310 lir, drZavni in samoupravni uradniki 255 lir obrok. Loza v
I. redu $t. 1—7y, obrok 310 lir, uradnidki 25 lir, loza I. reda $t. 6 — 6,
obrok 340 lir, uradnidki 280 lir. Parterni sedezi: I. vrsta splodni
abonma 84 lir, uradnitki 69, II.—IIL. vrsta 75—61 lir, I\.—IX.
vista 66—g54 lir, X.—XI. vrsta §6—47 lLr, XIL.—XIII. vrsta
47—139 lir. Balkonski sedeziz 1. vrsta splo$ni §6 lir, uradniski 47 lir,
1. vrsta 47—39 lir, 111, vrsta 37—31 lir. Galerijski sedezi: 1. vrsta
splo$ni abonma 34 lir, uradni$ki abonma 28 lir, IL—IIL vrsta
27 lir odnosno 23 lir, IV.—V. vrsta 23—19 lir.

Cene za abonma red »Prvi«, red »Sreda« in red »Cetrtek«.
Loza v parterju: splo$ni abenma 10 obrokov & 330 lir, uradnidki
abonma 290 lir. Loza v .I redu $u. 1—6 33c lir, uradniski 290 lir,
lofa v I redu ¥t. 6—9 obrok 2 360 lir odnosno 320 lir. Parterni
sedezi: 1. vrsta 89 lir, uradnitki 79 lir, IL—III. vrsta 79—7o lir,
IV.—IX. vrsta 70—62 lir, X.—XI. vrsta 6o—s3 lir, XIL.—XIII.
vrsta §o—44 lir. Balkonski sedeZi: I. vrsta 60o—s3 lir, II. vrsta
s0—44 lir, II1. vrsta 39—35 lir. Galerijski sedezi: 1. vrsta 36—32
lir, IL.—III. vrsta 29—26 lir, IV.—V. vrsta 24—22 lir.

Cene za dramski abonma red »Toreke. Lo%a v parterju: splodni
abonma 144 lir, uradni$kj 120 lir obrok. LoZa v I. redu 144 lir,
odnosno 120 lir, $t. 6—7 160—140 lir. Parterni sedezi I. vrste
38 lir, uradnitki 32 lir, IL—IIL. vrste 35—28 lir, IV.—IX. vrste
30—24 lir, X.—XI. vrste 25—20 lir, XIL—XIIIL. vrste 21—17 lir.

14



Balkonski sedeZi: I. vrsta 2§ lir, uradniski 20 lir, II. vrsta 21—17 lir,
Galerijski sedei: I. vrsta 15—r13 lir, IT. vrsta 12—10 lir, III. vrsta
10—g lir.
Abonma je plaéljiv v 10 zaporednih meseénih obrokih.
Abonent splofnega abonmana uZiva v razmerju z dnevnimi
cenami znaten popust, abonent — dr?avni ali samoupravni uradnik
odnosno usluzbenee pa doseze celo 30% popust.

Razne zgodbe
BREZ URE.

»Dovolite, prosim, koliko je ura?«
»Tudi jaz je nimam. Toda, ko sem bil danes zjutraj na posti,
je bilo to¢no osem.«

SAMSON.

»Jaz razbijem s pestjo mramornato mizo v kavarni.«
»Jaz pa lahko z eno samo roko ustavim vlak.«

»To se pravi, da ste pravi Samson!«

»Kaj Se! Jaz sem strojevodjal«

BOLNIK.

»No, kako je zdaj z vasimi oémi?«
»Hvala za vprasanje. Danes sem bil pri zdravniku in mi je
rekel, da vidim ¥e prav dobro.«

i

TUDI ZIMA IMA SVOJE DOBROTE.

— Kako ste spali v hotelu?
Tmenitno! Bilo je tako slabo zakurjeno, da so stenice zalele
kadljati in niso mogle grizti.

! 1§



NA SODNIJI.

Sodnik: — Kaj vam je padlo v glavo, da ste izmaknili uro 1z
izlozbenega okna?
Tat: — V njem je bil napis »Ne zamudite ugodne prilike«.

In to me je zares ganilo.

Novosti 1z Drame

Drama pripravlja v reziji E Gregorina » Potopljeni svet« (St. Cajn-
kar), v reziji M. Skrbintka » Junake s Helgelanda« (H Ibsen) in v
reziji Jos. Kovida »Kavarnico« (K. Goldoni).

*

Herausgeber: Die Intendanz des Staatstheaters in Laibach. Vorsteher: Oton

upanéié. Schriftleiter: Fr. Lipah. Druck: Makso Hrovatin. — Alle in _Laibach.

lzdajatelj: Uprava Driavnega gledalidda v Ljubljani. Predstavnik: Oton Zupanéic.
drednik: Fr. Lipab. Tiskarna Makso Hrovatin. — Vsi v Ljubljani.
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CVETJE JESENI

Bliiten 'Herbst

ENAJST SLIK Z UVODOM IN ZAKLJUCKOM ARJEVI POVESTI - ZA ODER PRIREDIL OST

SCENOGRAF: ING. FRANZ REZISER: PROF. O. SEST
Osebe uvoda in zakljuégka: ' Dekla Liza . e ¢ R.akalt:ieva
VL. Skrbinsek | Hlapec Daniel vsi pri . Lipah
Dr. lV.n @& a m ey o w w e el % . roinse [ Lgan-ar.eva Ur§a Presecnlku Gonnskova
Gospa Marica | soproge uglednih l . . Sancinova ' Ja olinl star-vileran Plut
Gospa Mica ljubljanskih M. Danilova ' R0, S o ' Pegek
] X arloviki Anzon, original . . . . .
Gospa Dinca trgovcev Rasbergerjeva | S, Sioas Bodat v . v n » o o 3 Kotuta
Godi se zaetkom stoletja na najlepsem ljubljanskem vrtu. ' Luca njegova’l Jema . . « .+ . « . . Kraljeva
' Kalar . . . . . M Skrbingek
Oseb fis | Malar Luka, gruntar . . . Al
RERS PEVesLL: | TOvrica, njegov otrok .
Dr. lvan, po domaée — Kosmov Janez . VI Skrbinsek | L0savian prvi B l » W Raz_tfresen
Gospa Helena . . . . . . . . . . Sariceva ’ Osavéan drugi ‘bratie bahaci l R e
Elvira, njena héi .« « « . . . M. Puglieva ‘ POS‘.wéan tretji I e TO{““Z‘LCJk X
Gospod Bon, bogat trgovec . . . . . P, Kovi¢ | \latinka, ostirja Fortune h&éi . . . . . Boltar-Ukmarjeva
Zdravaik . . . . . . . . . . . . Gorinsek . Wagan, posestnik z Jelovega Brda. . . l\?;ratcl!na'k
Preseénik Boitjan, posestnik na Jelovem | feharjev Nace. . . . . . . . . . ser' (.m"(.
Brdu, Janezov bratranec . . . . . Cesar . ~9spod Jakob . R S Bavm(];v i
Barbs, njegova Zena. . . . . . . . P. Juvanova | vetkovnik . . . .o oLl Rege Iql:c
Meta, njuna héi Brecelj-A. Levarj¢. ™arusa iz Selske doline . . . . . . Rebernikova
Hlapci, dekl troci, kosci,
Uvod: Na najlepiem vrtu . . . Potek slik: 1. Pri gospe k °d Jelovim Brdom. 3. Prihod na Jelovo Brdo. 4. Kosnja.

5. Romanje na Goro. — ODMOR — 6. V krémi pri Fortufyie. 8. Veliki spor. 9. Slovo, — ODMOR — 10. V Ljubljani
pri ,jezitnem dohtarju®. 11. Snubité Kljuéek: Na najlepsem vrtu .

ilik 3 T, kalni kvintet
Narodne pesmi, ki vezejo posamezne slike, je prired © prof. Matija Tomc in jih izvaja vokalni kvintet.
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